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Cozzolani, Chiara Margarita.  Sacra melodia a voce sola . . . opera terza . . . Venezia, Alessandro 
Vincenti.  1648.  RISM C4361. 
 
Title:   
 

SCHERZI DI 
SACRA 

MELODIA 
A VOCE SOLA 

di Donna 
CHIARA MARGARITA COZZOLANI 
Monaca in Santa Radegonda di Milano. 

DEDICATI 
AL REVERENDISSIMO PADRE 

DON CLAVDIO BENEDETTI 
DI VERONA 

Preſidente Generale della Congregatione Caſſinenſe.  
OPERA TERZA     Con Priuilegio. 

[Escutcheon of dedicatee] 
IN VENETIA  Appreſſo Aleſſandro Vincenti.  1648. 

 
Dedication:   
 
MOLTO ILL.RE  |  E REVER.MO PADRE | MIO COLENDISSIMO. | 
 
APena V. P. Reuerendiſfimo ſi degnò accet-|tare la Preſidenza di Noſtra Religione, | carico 
ben’douuto à ſuoi gran’meriti, | che toſto per tutto lo ſparſe con’mille | plauſi la fama.  Ad auuiſo 
ſi giocondo fiorì vn’allegrezza indicibile ne’cuori di tut-|ti; la onde, per darle anc’io qualche ſag- 
gio del giubilo, che me brilla nel petto, hò ſtimato conueneuole inuiar’alcuni | SCHERZI DI 
SACRA MELODIA A V. P. REVEREN-|DISSIMA, come quella, che partialiſſima  
dell’Arte, colle rare, | e ben concertate qualità dell’animo ſuo forma ſempre all’ore-|cchie del 
mondo giocondiſſima armonia.  Degni dunque con quel-|la medeſima gentilezza, colla quale,  
ambito Preſidente di noſtra | Religione, reggerà, qual’Orfeo, i’Chori de’noſtri cuori, acco-|glier’ 
parimente queſta indegna Operetta, che ſpera farſi illuſtre | col’ombra de’ ſuoi Splendori, e 
famoſa colla ſua fama.  E mentre | le dedico nella ſeria Armonia vn riuerente oſſequio, ne’ trilli 
vn cuor’ brillante à ſuoi cenni, ne’ paſſaggi ſpeditezza nel ſeruirla, | nè gl’intrecci catene 
d’oblighi eterne, e nelle molte cadenza mille | humiliſſimi inchini, le priego dal Cielo ogni 
bramata felicità. |  à di Primo Settembre.  1648. |  
 
Di V. P. Molto Illuſtre, e Reuerendiſſima | Diuotiſſima, & Humiliſſima ſerua | D. Chiara 
Margherita  Cozzolani. |  
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Laudatory Poem: 
 
[page 1] 
 
 In lode della Compoſitrice. 
 
DAl caſto pettod’amor ſacro piena 
    Scioglie queſta ſi dolce i’dotti accenti, 
    Che qual del Tempio armonica Sirena, 
    Fà, che dormano al Mondo i’ cori intenti. 
Hor’ con volo canoro, agguaglia i’ venti, 
    Hor’ con vezzoſo ſuon’ le voci affrena, 
    Hor’ le piega, hor l’inalza, hor, l’incatena, 
    Hor’ le riſpinge hor’ le ſoſtien’ cadenti. 
Hor’ tonante l’accreſce, hor’ dolce humile, 
    Le fà cader’, hor, con garrir’ tremante, 
    Sembra emular’ de l’vſſignuol’ lo ſtile. 
Così con varie tempre, e frà cotante 
    Dolcezze ſcopre in Muſica gentile 
    Del’ Paradiſo vn picciolo ſembiante. 
 
  [orn.] 
 
IN queſte carte armoniche loquaci 
    Queſta, ch’è di virtù concorde cetra, 
    Spiega gl’accenti, ond’i’ macigni ſpietra, 
    E ferma à ſuo voler’ l’aure fugaci. 
Altri ammoliſce, altri di ſacre faci 
    Strugge, e per iſtupor’ mill’altri impietra, 
    D’altri guida il penſier’ alzando al’Etra 
    A gioie più ſublimi, e più veraci.  
Coſi lucido Sol’co’ raggi ardenti 
    Mille varie virtudi à noi comparte, 
    E’l ſuolo indura, e ſcioglie l’acque algenti. 
Ma vince il Sol di queſta Saggia l’arte, 
    Che moue’ a corpi il Sol’, queſta le menti 
    Aggira al ſuon’ de le ſue note ſparte. 
[Apre]  
 
[page 2] 
 
APre si dolce i’ Zeffiri canori 
   Queſta di Sacro ſtuoll’ ſourana Muſa,  
   Ch’ogni Cigno appo lei vinto s’accuſa, 
   E l’inuidian’ di Pindo i’ dotti Chori. 
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E sì leggiadra i’ ſuoi Muſici Fiori 
   Conteſſe, che dal Ciel’ raſſembra infuſa, 
   L’arte, che per gl’inchioſtri à noi difuſa 
   Le porge trà famoſi èccelſi honori. 
Coſi di doi teſor’ricca, e feconda, 
   A cui preſente il canto vdir’ non puote 
   Co’ le carte di gioia i’ cori innonda. 
E con quel’or’ de le pregiate note, 
   Ond’altri alletta, à sè d’allor’ la fronda 
   Merca, cui fiero ſtral’ non arde, o ſcuote.   
 
    D’incerto. 
 
Index: 
 
     [orn.] 
 TAVOLA 
     [orn.] 
 
Alleluia 
O Ieſu 
Venite 
Venite gentes 
Venite veni ad me 
O quam triſtis 
Aue Maria 
Amate ò populi 
Succurre 
Quis mihi 
Venite populi 
O præclara 
 
 IL FINE. 
   [orn.] 
 
Contents: 
 
ALleluia cantemus exultemus alleluia.  Surrexit illæſus ab inferis Ieſus Surrexit Saluator lætare 
     peccator Alleluia.  Hodie Saluator mundi mortem noſtram moriendo deſtruxit & vitam 
     reſurgendo reparauit ò lux triumphalis ò dies vitalis iubilemus & lætemur in ea. Vbi mors 
     viĉtoria tua vbi Inferne ſtimulus tuus? ò mors tua Chriſtus eſt, Inferne morſus tuus Ieſus eſt.  O 
     lux triumphalis ò dies vitalis iubilemus & lætemur. Conſolamini flentes lætamini gente  
     peccata deleuit & omnes redemit Saluator ne flete gaudete omnes redemit Saluator   ò lux  
     triumphalis ò dies vitalis iubilemus & lætemur in ea Alleluia. 
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O Ieſu meus amor mea vita mea meum cor & omnia mea lux mea ſors & omnia amo te bone Ieſu 
    vel ſi me fugias ſequar te vel ſi me crucies laudabo te vel ſi non diligas amo te  oſtende mihi 
    faciem tuam & ſaluabis me reſpice & beatis quo fugis dileĉte mi ne recedas heu meum cor  
    vita fugit en vmbra mortis cæca venit nox heu miſerum me conuerte faciem tuam ò Ieſu mi 
    reuertere heu mi Ieſu perimis me  Veni amo te mea felicitas mea lux redeas amo te Veni meum 
     cor mea veni lux mea ſors Bone Ieſu mea lux mea ſors veni amo te mea iocunditas mea  
     felicitas veni amo te  Bone Ieſu dulcis Ieſu care Ieſu amo te. 
VEnite qui eſuritis venite comedite bonum vitæ & ſaturamini venite ſitientes bibite vinum lætitiæ  
     & inebriamini comedite carmen Chriſti bibite Sanguinem eius in Sacramento mirabili. O  
     amoris prandium ò dulce conuiuium  Quis loquetur potentias Domini & mirabilia quæ fecit in  
     hoc ſacro conuiuio? Dum in Cælis Chriſtus regnat hic ſe nobis totum donat ò mira clementia. 
     Quem pauent Angeli comedunt homines, quem timent fortes ſuſcipiunt fragiles diuitias Cæli 
     recipiunt pauperes ad mensam Dei conſcendunt humiles vilis natura traſcendit limites ò 
     magna Dei bonitas.  fac te ſemper eſuriam te cibum vitæ comedam te fontem vitæ ſitiam & te 
     nunquam faſtidiam ò dulciſſime Ieſu. 
VEnite gentes properate populi currite ad agni nuptias  Ecce Sacrum conuiuium in quo Saluator 
     ſumitur æterni patris filius vinum hic bibitur germinans Virgines Eſurientes edite Panem 
     Angelicum  nihil eſt dulcius nihil ſuauius nihil iocundius.  Sitientis bibite Calicem Domini 
     diuinum ſanguinem  o quam amabilis quam deleĉtabilis hic potus eſt hoc bibe poculum ſi 
     immundus es Cælorum puritas hic potus eſt Hunc panem comede ſi pauper es Cælis Theſaurus  
     hic panis eſt Hac eſca paſcere ſi triſtis es mundi lætitia hæc menſa eſt Hunc cibum comede ſi  
     cæcus es æternæ gloriæ ſplendor hic eſt cæleſtis epulas guſta famelicus ſi venit mors vita  
     mortalium vera immortalitas hic cibus eſt.  Alleluia. 
VEnite ad me omnes venite & videte venite & attendite fideles attendite amorem  dolorem quo  
     crucior amorem quo ardeo Ecce ego agnus innocens ecce duĉtus ad patibulum ecce duĉtus ab  
     amore & transfixus a dolore ecce morior ecce ſpiro ò dolor ò Amor ò dolor quantum audet ò  
     amor quantum valet ille plagauit, iſte ſanauit ille extorſit, iſte eduxit Spiritum nolite ergo flere  
     nolite plangere dolorem ſed celebrate amorem & dicite ò Verbera ſalutifera ò plagæ plenæ  
     gaudijs ò Sanguis pignus gloriæ ò mors certè viuifica ò cara viſcera ò cara vulnera amoris  
     Chriſti monumenta. 
O quam triſtis eſt anima mea dum recordor tui ò Mater Eua ſuſpiro lamentor langueo doleo & 
     plango amare dolorem meum  ò Mater malè cauta ò Mater nimis credula Serpens antiquus  
     Pater mendacij decipiens te decepit nos manducaſti pomum & dentes filiorum obſtupeſcunt 
     guſtaſti paululum dulcedinis & ecce nos morimur  ò Eua non Eua non Mater viuentium ſed 
     Mater morientium.  Ecce nos crucias vbique mæror vbique dolor vbique luĉtus ſuſpiria,  
     languores, martiria, clamores, ærumnæ, miſeriæ, vulnera mors ò Eua non Eua non Mater 
     viuentium ſed Mater morientium.  Conſolatur ſed anima mea dum recordor tui ò Maria reſpiro 
     iocundor gaudeo iubilo in canticis ò Virgo Prudentiſſimæ ò Mater Fideliſſima veritas Domini  
     captiuans te liberauit nos.  Beata quæ credidiſti quia credendo Beaſti nos. Angelo ſatanæ  
     credidit Eua Angelo Domini tu Virgo Eua credendo nos perdidit tu credendo ſaluaſti Eua nos  
     pauperes Aue tuum diuites fecit Eua nos mæſtos Aue nos hilares Eua dolentes Aue gaudentes  
     Eua damnatos Aue beatos Eua mortem dat æternam Aue vitam ſempiternam. 
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AVe Maria  Mater dei mater & Virgo tibi dico Mater aue quid mihi Domina dulcius tuo ave  ò  
     mirum aue quod cæleſti quadam dulcedine inebriat cor deuotum; ò mirabile & 
     ſuperadmirabile ad quod Demones effugantur, peccatores liberantur filij deleĉtantur, Angelus  
     gratulatur, verbum incarnatur Virgo fæcundatur ò dulcissimum & Suauiſſimum cuius fruĉtu  
     creaturæ renouantur homines redimuntur Angeli reparantur.  Ergo tibi aue omnis creatura ſine  
     fine promat  accedant omnes ad Mariam qui volunt alligari amore & cum ſalutauerint ex corde  
     amplius fortiusque conſtringentur & quanto conſtringentur fortius libentius ſalutabunt &  
     dicent Ave. 
AMate ò populi Mariam, Mariam ſponſam Mariam matrem Matrem pietatis ſponſam charitatis  
     mare gratiarum populi amate hæc eſt mare quod vos ducit hæc eſt gratia quæ vos ditat hæc eſt 
     ſponſa quæ vos vocat  hæc eſt Mater quæ vos alit ò Mater ò Sponſa ò Mare ò Maria gratia  
     plena tu tota pulchritudo tu tota gratioſa tu tota plenitudo tu tota ſpecioſa amate ò populi 
     Mariam, Mariam  Sponſam Mariam Matrem, Matrem timoris Sponſam dileĉtionis mare ſpei &  
     fiduciæ populi amate Hæc eſt mare quod vos recipit Hæc eſt ſpes quæ vos erigit Hæc eſt  
     Sponſa quæ vos adiuuat Hæc eſt Mater quæ vos liberat ò Mater ò Sponſa ò Mare ò Maria  
     gratia plena tu nullum reſpicis tu nullum deſpicis tu nullum reijcis ò benigna.  Properate filij  
     ad matris brachia venite flebiles ad ſponſæ gaudia currite profugi ad maris vndas confugite  
     pauperes ad Mariæ gratias. Gratias quæ vos  ſubleuent, vndas quæ vos ſaluificent, gaudia quæ  
     vos lætificent, brachia quæ vos excipiant errantes amate & vt foveant & firment & ſolident  
     amantes amate. 
SVccurre o Diua Clemens ſuccurre ò Dea Cæli ſuccurre miſero perituro  Audi Mater Audi Virgo 
     Audi potens Audi miſerum clamantem Audi miſerum dicentem tu mea ſpes tu mea ſors tu mea  
     vita tu meum cor Heu iam langueo heu iam doleo heu iam pereo ſubueni Mater  
     miſericordiarum & totius conſolationis porrige manum ò Mater ò Diua ò clemens ò Mater heu  
     cado ſuſtine ſpiritum ò Diua heu langueo ſuſtine vitam ò clemens heu morior  Ama Mater ama  
     Virgo ama Sponſa Tu vera ſalus tu vera vita tu verus amor peccatoris.   
QVis mihi det Calicem bibere Domini?  O bone Ieſu dulcis Ieſu care Ieſu cupio diſſolui pro te, ò 
     patiar ò vrar ò ſecer, ò moriar pro te.  Vincla, catenæ venite properate ſæuite ligate 
     clamantem amantem vos Bone Ieſu ò patiar ò vrar ò ſæcer, ò moriar pro te.  O aquæ  
     ſubmergite flumina obruite ignes incendite, Cruces ſuſpendite lanceæ, gladij, fulmina figite  
     fodite ſternite me.  Dulcis Ieſu ò patiar ò vrar ò ſecer, ò moriar pro te.  Peĉtines, vngulæ,  
     Beluæ vulnerate lacerate trucidate hæc vicſera Care Ieſu ò patiar ò vrar ò ſecer, ò moriar pro  
     te.  ò dulces pænæ tormenta mellea felicia vulnera Beata mors  ſic fuſo Sanguine ſolute  
     corpore emiſſo spiritu volem ad te  te fruar; te ſatier requieſcam in te in æternum & vltra. 
VEnite populi accurrite gentes canite omnes. Alleluia.  Venite populi. vt ſupra  O Beatam ò 
     felicem N. illam mundus peperit mundum illam al’uit illa mundum ſpreuit mundum illa 
     fugit.  illa Cælum dilexit ſpreuit illa mundum à mundo damna patiens fugit illa mundum a  
     mundo mala referens. Dilexit illa Cælum à Cælo bona expectans bona æternum duratura.   
     Hæc bona Cælum obtulit hæc bona illa tenet  Eia Diua his bonis gaude his bonis fruere  
     ſempiternis.  Alleluia. 
O præclara dies quæ nobis illuxit ò fælix ò Beata in qua Virgo intemerata protulit Deum & 
     hominem iubilemus alleluia  Tantum miraculum tam grande miſterium & admirabile 
     ſacramentum decantemus alleluia en maieſtas infinita in paupertate inaudita iacens in præſepio 
     & in Cælis regnans Alleluia  Celebremus & annunciemus in vniuerſa terra Verbum caro  
     factum Alleluia Vt deuotis concentibus reſſonet turba fidelis dum laudibus diuinis perſonat  
     Angelicus ordo dicens.  Gloria in excelſis Deo Alleluia.  
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